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Semplice ma non banale, originale ma non bizzarro
Una filosofia ispiratrice mantenuta con coerenza attraverso 
gli anni, che ha consentito la creazione di prodotti 
dimostratisi degli autentici classici senza tempo, anche 
se fedeli interpreti della continua evoluzione della realtà 
e delle nuove tendenze. Le collezioni Rexite, destinate 
ai più svariati ambiti del mondo della Casa, dell’Ufficio 
e del Contract, si distinguono per il design rigoroso, 
l’alta qualità dei materiali e le tecnologie rispettose 
dell’ambiente.

Simple yet not ordinary, original but not bizarre
Constantly evolving timeless classics able to interpret 
reality and new trends: the output of an inspiring 
philosophy which has kept coherent over the years. 
Rexite collections, created for the most diverse Home, 
Office and Contract contexts, stand out thanks to rigorous 
design, high quality materials and eco-friendly technology.

Simple mais pas banal, original mais pas bizarre
Une philosophie inspiratrice conservée avec cohérence 
le long des années, qu’elle a permis de créer des produits
qui se sont avérés des authentiques classiques sans 
temps, tout en restant de fidèles interprètes de l’évolution 
continue de la réalité et des nouvelles tendances. Les
collections Rexite, destinées aux domaines les plus variés
de la Maison, du Bureau et du Contract, ressortent pour 
le dessin rigoureux, la haute qualité des matières et des 
technologies vouées au respect de l’environnement.

Schlicht jedoch nicht banal, originell jedoch nicht bizarr
Eine anregende Philosophie, die mit Konsequenz im 
Laufe der Jahre beibehalten wurde, gab die Möglichkeit 
Produkte zu schaffen, die sich mit der Zeit authentisch 
und klassisch bewiesen haben, obwohl sie der ständigen 
Evolution der Realität und der neuen Tendenzen folgen. 
Die Rexite Kollektionen, die für die unterschiedlichen 
Bereiche der Wohnung, des Büros und des Contract 
bestimmt sind, zeichnen sich durch ihr präzises Design, 
durch die hohe Qualität der eingesetzten Materialien
und der umweltfreundlichen Technologie aus.

Simple pero no banal, original pero no extravagante
Una filosofía inspiradora mantenida con coherencia a lo 
largo de los años, que ha permitido crear productos que 
han demostrado ser clásicos sin tiempo, aunque fieles 
intérpretes de la continua evolución de la realidad y de
las nuevas tendencias. Las colecciones Rexite, 
destinadas a los ámbitos más diversos del mundo de
la Casa, de la Oficina y del Contract, se distinguen por
su diseño riguroso, por la alta calidad de los materiales
y por las tecnologías utilizadas que respetan el medio
ambiente.
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19.
KIT PORTAOMBRELLI
UMBRELLA STAND KIT
Ø 26 cm
dia. 10.25”
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999. AIUTO
APPENDIABITI
COAT STAND
Ø 36 x h 165 cm
dia. 14.25” x h 65”

AIUTO
design Raul Barbieri – Giorgio Marianelli, 1982

Storico appendiabiti da terra ancora oggi più che mai attuale, 
grazie suo al disegno rigoroso ma garbato che ne ha fatto uno 
dei più longevi best seller presenti sul mercato. 
Testa e ganci in polimero tecnico, asta in acciaio verniciato 
o cromato. Base in acciaio ricoperta in polimero tecnico. 
Guarnizione salva pavimento in poliestere. 
Kit portaombrelli opzionale in polimero tecnico.  

Historical coat stand and even more modern today, thanks to 
its unyielding yet graceful design that has made it one of the 
longest running best sellers on the market. 
Engineering polymer head and hooks, rod in painted or 
chromed steel. Steel base with engineering polymer cover. 
Polyester floor-protection seal. 
Optional umbrella-stand kit in engineering polymer.

Historique porte-manteau sur pied plus actuel aujourd’hui que 
jamais, grâce à son design rigoureux mais doux, qui fait de lui 
l’un des plus ancien best-sellers sur le marché. 
Tête et patères en polymère technique, tige en acier verni 
ou chromé. Base en acier avec couverture en polymère 
technique. Garniture protège-sol en polyester. 
Kit porte-parapluie optionnel en polymère technique.

Historischer Kleiderständer, der heute dank seines rigorosen 
aber kunstvollen Designs aktueller denn je ist. Einer der 
langlebigsten Bestseller auf dem Markt. 
Kopf und Haken aus technischem Polymer, Stange aus 
lackiertem oder verchromtem Stahl. Stahlsockel mit 
Technischem-Polymer Abdeckung. Polyester Fußbodenschutz. 
Optional Kit-Schirmständer aus Technischem-Polymer.

Histórico perchero de pie, hoy más actual que nunca, gracias 
a un diseño riguroso pero amable que lo ha convertido en uno 
de los éxitos de ventas de mayor recorrido del mercado. 
Cabeza y ganchos en polímero técnico, barra de acero 
pintado o cromado. Base en acero con cubierta en polímero 
técnico. Protector de suelo en poliéster.
Kit paragüero opcional en polímero técnico.

nero, cromo
black, chromium
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alluminio
aluminium
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POP
design Raul Barbieri, 2008

Suggestivo appendiabiti da terra, caratterizzato dai volumi 
pieni e morbidi della testa, realizzata con una sofisticata 
tecnica di stampaggio a iniezione assistito con gas.
Testa in polimero tecnico, asta in acciaio verniciato oppure 
sublimata con effetto legno. Base in acciaio ricoperta in 
polimero tecnico. Guarnizione salva-pavimento in poliestere. 
Kit portaombrelli opzionale in polimero tecnico, non utilizzabile 
con la versione di Pop con asta sublimata effetto legno.

Charming coat stand, featuring the full and soft volumes of 
the head, realized thanks to a sophisticated gas assisted 
injection-moulding process.
Engineering polymer head, painted steel or sublimated 
wood-effect rod. Steel base with engineering polymer cover. 
Polyester floor-protection seal. 
Optional umbrella-stand kit in engineering polymer, not usable 
with the Pop version with wood-effect sublimated rod.

Ravissant porte-manteau sur pied, caractérisé par les 
volumes pleins et doux de la tête, réalisé par une sophistiquée 
technique de moulage à injection assistée au gaz.
Tête en polymère technique, tige en acier verni ou sublimée 
effet bois. Base en acier avec couverture en polymère 
technique. Garniture protège-sol en polyester. 
Kit porte-parapluie optionnel en polymère technique, non 
utilisable avec la version de Pop avec tige sublimée effet bois.

Charmanter Kleiderständer, gekennzeichnet durch die weiche 
abgerundete Linienführung des Kopfes, hergestellt mit einem 
ausgeklügelten gasunterstützten Spritzgussverfahren. 
Kopf aus technischem Polymer, Stange aus lackiertem Stahl 
oder Holzeffekt sublimierten. Stahlsockel mit Technischem-
Polymer Abdeckung. Polyester Fußbodenschutz. 
Optional Kit-Schirmständer aus Technischem-Polymer. Das 
Kit-Schirmständer kann nicht mit der Ausführung von Pop mit 
der Holzeffekt sublimierten Stange verwendet werden.

Perchero de pie con encanto, caracterizado por una cabeza 
de volúmenes plenos y blandos, obtenida gracias a una 
sofisticada técnica de moldeo de inyección asistida por gas.
Cabeza en polímero técnico, barra en acero pintado o 
sublimada efecto madera. Base en acero con cubierta en 
polímero técnico. Protector de suelo en poliéster. 
Kit paragüero opcional en polímero técnico, no utilizable con 
la versión de Pop con barra sublimada efecto madera.

1080. POP
APPENDIABITI
COAT STAND
Ø 38 x h 167 cm
dia. 15” x h 65.75”

7
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1070. CACTUS
APPENDIABITI
COAT STAND
Ø 40 x h 167 cm
dia. 15.75” x h 65.75”

CACTUS
design Raul Barbieri, 1995

Appendiabiti da terra dalla suggestiva e inconfondibile 
silhouette arborea che incorpora con eleganza una vaschetta 
per raccogliere l’acqua e un anello portaombrelli.
Testa e anello portaombrelli in polimero tecnico, asta in acciaio 
verniciato. Base in acciaio ricoperta in polimero tecnico.

Coat stand with striking and unmistakable tree silhouette that 
elegantly incorporates a tray to catch the water and a umbrella 
ring.
Engineering polymer head and umbrella ring, painted steel 
rod. Steel base with engineering polymer cover.

Porte-manteau sur pied avec une silhouette suggestive et 
unique qui intègre avec élégance une coupe pour récupérer 
l’eau et un anneau porte-parapluie.
Tête et anneau porte-parapluie en polymère technique, tige 
en acier verni. Base en acier avec couverture en polymère 
technique.

Kleiderständer mit unverwechselbarem Baumprofil, der auf 
elegante Weise einen Wasserauffangbehälter und einen Ring-
Schirmständer integriert.
Kopf und Ring-Schirmständer aus technischem Polymer, 
Stange aus lackiertem Stahl. Stahlsockel mit Technischem-
Polymer Abdeckung.

Perchero de pie con una sugestiva e inconfundible silueta 
arbórea que incorpora elegantemente un recipiente para 
recoger el agua y un anillo paragüero.
Cabeza y anillo paragüero en polímero técnico, barra en acero 
pintado. Base en acero con cubierta en polímero técnico.

alluminio
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UMBRELLA STAND KIT
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1090. DOPPIOPETTO
APPENDIABITI
COAT STAND
Ø 52 x h 167 cm
dia. 20.5” x h 65.75”

DOPPIOPETTO
design Raul Barbieri, 1992

Importante appendiabiti da terra, caratterizzato dall’elegante 
disegno dei sei confortevoli bracci di sostegno per gli abiti. 
Un segno distintivo autorevole, sia per ambienti domestici che 
aziendali.
Testa in polimero tecnico rinforzato con fibra di vetro, verniciata 
nero opaco o alluminio, come l’asta in acciaio. Base in acciaio 
ricoperta in polimero tecnico. Guarnizione salva-pavimento in 
poliestere.
Kit portaombrelli opzionale in polimero tecnico.  

Formal coat stand featuring the elegant design of six 
comfortable supporting arms for clothes. A distinctive 
and imposing symbol for both domestic and corporate 
environments.
Head in fiberglass reinforced engineering polymer, matt black 
or aluminium painted, like the steel rod. Steel base covered in 
engineering polymer. Polyester floor-protection seal.
Optional umbrella-stand kit in engineering polymer.

Important porte-manteau sur pied, caractérisé par le design 
élégant des six confortables bras de support pour les 
vêtements. Un signe distinctif faisant autorité, à la fois pour la 
maison et les entreprises.
Tête en polymère technique renforcé à la fibre de verre, verni 
noir mat ou aluminium, comme la tige en acier. Base en acier 
avec couverture en polymère technique. Garniture protège-sol 
en polyester.
Kit porte-parapluie optionnel en polymère technique.

Markanter Kleiderständer, der sich durch die elegante 
Linienführung der sechs bequemen Tragarme auszeichnet. 
Eine Zeichen markanter Autorität in Unternehmen und zu 
Hause.
Kopf aus fiberglasverstärktem technischem Polymer, 
matt-schwarz oder alufarbig lackiert wie die Stahlstange. 
Stahlsockel mit Technischem-Polymer Abdeckung. Polyester 
Fußbodenschutz.
Optional Kit-Schirmständer aus Technischem-Polymer.

Importante perchero de pie, caracterizado por el elegante 
diseño de sus seis cómodos brazos de soporte para la ropa. 
Un marcado signo distintivo, tanto para ambientes domésticos 
como empresariales.
Cabeza en polímero técnico reforzado con fibra de vidrio, 
pintada negro mate o aluminio, al igual que la barra en acero. 
Base en acero con cubierta en polímero técnico. Protector de 
suelo en poliéster.
Kit paragüero opcional en polímero técnico.

alluminio
aluminium

AN

11



12

grigio perla
pearl grey

verde chiaro
light green

Y7 Z5

R0

nero
black

01 03

bianco
white

35

16
7

1064. SIOUX
APPENDIABITI
COAT STAND
Ø 35 x h 167 cm
dia. 15” x h 65.75”

SIOUX  
design Raul Barbieri, 2016

Sioux, appendiabiti da terra con struttura snella ma robusta, 
oltre a svolgere a dovere il suo compito, con la sua disarmante 
semplicità dona un tono piacevolmente confidenziale ad ogni 
tipo di ambiente.  
Asta e bracci in legno massello di faggio tornito, naturale, 
scurito o tinto nero. Collare in fusione di alluminio verniciato 
o cromato. Base in acciaio verniciato o cromato. Guarnizione 
salva-pavimento in poliestere.

Sioux, a coat stand with a streamlined yet robust structure. In 
addition to performing its task very seriously, it gives a pleasant 
friendly tone to each type of environment with its disarming 
simplicity.  
Rod and arms in solid turned beechwood, natural, darkened or 
black painted. Painted or chromium plated casting aluminium 
collar. Painted or chromium plated steel base. Polyester floor-
protection seal.

Sioux, porte-manteau sur pied à la structure élancée mais 
robuste, en plus d’accomplir sa tâche parfaitement, avec sa 
désarmante simplicité, donne un ton agréablement convivial à 
tous les types d’environnement. 
Tige et bras en bois de hêtre tourné, naturel, foncé ou verni noir. 
Collier en fusion d’aluminium verni ou chromé. Base en acier 
verni ou chromé. Garniture protège-sol en polyester.

Sioux, Kleiderständer mit schlanker und dennoch robuster 
Struktur, die nicht nur ihre natürliche Aufgabe ganz wohl erfüllt, 
sondern aufgrund ihrer entwaffnenden Einfachheit auch jede Art 
von Umgebung angenehm vertraut macht.  
Stange und Arme aus massives gedrehte Buchenholz, 
natürliche, dunkel gebeizt oder schwarz gebeizt. Kragen 
aus lackiertem oder verchromt Aluminiumguß. Sockel aus 
lackiertem oder verchromt Stahl. Polyester Fußbodenschutz.

Sioux, perchero de pie con estructura ligera pero robusta, 
además de realizar su función perfectamente, con su atractiva 
simplicidad da un tono agradable confidencial a cada tipo de 
ambiente.  
Barra y brazos en madera maciza de haya, natural, oscurecida 
o pintada negro. Collar en fusión de aluminio pintado o 
cromado. Base en acero pintado o cromado. Protector de suelo 
en poliéster.
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1063. TEPEE
APPENDIABITI
COAT STAND
Ø 55 x h 167 cm
dia. 21.5” x h 65.75”

TEPEE  
design Raul Barbieri, 2018

Appendiabiti dal design elegante e minimale ispirato alle 
tradizionali tende dei nativi americani. Il colore caldo del legno 
massello di faggio si sposa perfettamente con quelli della sfera 
centrale in alluminio, elemento tanto funzionale quanto estetico, 
disponibile in diverse tonalità o nella sofisticata versione 
cromata.
Gambe e bracci in legno massello di faggio tornito, naturale, 
scurito o tinto nero. Sfera in fusione di alluminio verniciato o 
cromato.

Elegant and minimalist coat stand inspired by traditional 
American native tents. The warm tone of the solid beech wood 
matches perfectly with the colours of the central aluminium 
sphere, an element that is as functional as it is aesthetic, 
available in different colours or in the sophisticated chromium 
plated version.
Legs and arms in solid turned beechwood, natural, darkened or 
black painted. Painted or chromium plated aluminium sphere.

Porte-manteau au design élégant et minimaliste inspiré des 
tentes traditionnelles des Américains natifs. La couleur chaude 
du bois de hêtre massif est parfaitement assortie à la couleur de 
la sphère centrale en aluminium, qui est à la fois fonctionnelle 
et esthétique et disponible dans différentes teintes ou dans une 
version chromeé sophistiquée.
Pieds et bras en bois de hêtre massif tourné, naturel, foncé ou 
verni noir. Sphère en aluminium coulé verni ou chromé.

Kleiderständer mit einem eleganten und minimalistischen 
Design, inspiriert von den traditionellen Zelten der Indianer. 
Die warme Farbe des massiven Buchenholzes ist perfekt auf 
die Farbe der zentralen Verbindungskugel aus Aluminiumguß 
abgestimmt, die sowohl funktional als auch ästhetisch ist und 
die in verschiedenen Farbtönen oder in einer edlen verchromten 
Ausführung erhältlich ist.
Beine und Arme aus massivem, gedrechseltem Buchenholz, 
natürliche, dunkel gebeizt oder schwarz gebeizt. Kugel aus 
lackiertem oder verchromtem Aluminiumguß.

Perchero de pie de diseño elegante y minimalista, inspirado 
en las tiendas tradicionales de los indígenas americanos. Los 
tonos cálidos de la madera maciza de haya combinan a la 
perfección con los de la esfera central en aluminio, elemento 
funcional y estético, disponible en distintas tonalidades o en la 
sofisticada versión cromada.
Patas y brazos en madera maciza torneada de haya, natural, 
oscurecida o pintada negro. Esfera de fundición de aluminio 
pintado o cromado.
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1040. ALTER EGO
APPENDIABITI
COAT STAND
Ø 35 x h 167,5 cm
dia. 13.75” x h 66”

ALTER EGO / SUPER EGO
design Raul Barbieri, 2014 / 2018

Alter Ego è l’appendiabiti da terra caratterizzato dal disegno 
minimalista e dalle dimensioni contenute, che ne consentono 
il facile inserimento in ogni tipo di ambiente. 
Super Ego nasce come variante di Alter Ego, di cui raddoppia 
le possibilità di utilizzo, portando a 6 gli accoglienti dischi di 
supporto.
Testa, asta e base in acciaio verniciato o cromato. Guarnizione 
salva-pavimento in poliestere. 
Kit portaombrelli opzionale in polimero tecnico.

Alter Ego is the coat stand with minimalist design and 
compact size, which easily fits into any environment. 
Super Ego was created as a variant of Alter Ego, which doubles 
the possibilities of use, increasing to 6 the welcoming support 
discs. 
Head, rod and base in painted or chromed steel. Polyester 
floor-protection seal. 
Optional umbrella-stand kit in engineering polymer.

Alter Ego est le porte-manteau sur pied caractérisé par son 
design minimaliste et sa petite taille, qui lui permettant de 
l’intégrer facilement dans tous les environnements. 
Super Ego est né comme une variante d’Alter Ego, dont il 
double les possibilités d’utilisation, portant à 6 les supports 
d’appui confortables. 
Tête, tige et base en acier verni ou chromé. Garniture protège-
sol en polyester. 
Kit porte-parapluie optionnel en polymère technique.

Alter Ego ist einen Kleiderständer mit minimalistischem 
Design und kompakter Größe, der sich einfach in jede 
Umgebung integrieren lässt. 
Super Ego wurde als eine Variante von Alter Ego geboren, 
wobei es dessen Einsatzmöglichkeiten verdoppelt, indem es 
die komfortablen Trägerscheiben auf 6 Stück erhöht. 
Kopf, Stange und Sockel aus lackiertem oder verchromtem 
Stahl. Polyester Fußbodenschutz. 
Optional Kit-Schirmständer aus Technischem-Polymer.

Alter Ego es el perchero de pie caracterizado por un diseño 
minimalista y un tamaño compacto, lo que permite integrarlo 
fácilmente en cualquier tipo de ambiente. 
Super Ego ve la luz como variación de Alter Ego, cuyas 
posibilidades de uso duplica, al albergar 6 agradables discos 
de soporte.
Cabeza, barra y base en acero pintado o cromado. Protector 
de suelo en poliéster.
Kit paragüero opcional en polímero técnico.
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KIT PORTAOMBRELLI
UMBRELLA STAND KIT
Ø 26,5 cm
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1046. SUPER EGO
APPENDIABITI
COAT STAND
Ø 35 x h 167,5 cm
dia. 13.75” x h 66”
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KIT PORTAOMBRELLI
UMBRELLA STAND KIT
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1637. NOX EGO
APPENDIABITI
COAT STAND
Ø 29 x h 167,5 cm
dia. 11.5” x h 66”

NOX EGO
design Raul Barbieri, 2010

Appendiabiti da terra in acciaio inossidabile satinato, 
caratterizzato dal disegno minimalista e dalle dimensioni 
contenute, si inserisce in ogni ambiente con elegante 
discrezione.
Acciaio inossidabile AISI 304 satinato. Guarnizione salva-
pavimento in poliestere.
Kit portaombrelli opzionale in polimero tecnico trasparente.  

Stainless steel coat stand with minimalist design and compact 
size, it fits into any environment with elegant discretion.
Brushed stainless steel AISI 304. Polyester floor-protection 
seal.
Optional umbrella-stand kit in transparent engineering polymer.

Porte-manteaux sur pied en acier inoxydable satiné. 
Caractérisé par son design minimaliste et sa taille compacte, 
il se glisse dans tout environnement avec élégante discrétion.
Acier inoxydable AISI 304 satiné. Garniture protège-sol en 
polyester.
Kit porte-parapluie optionnel en polymère technique 
transparent.

Kleiderständer aus satiniertem Edelstahl mit minimalistischem 
Design. Mit seiner kompakten Größe passt er elegant und 
diskret in jede Umgebung.
Satinierter Edelstahl AISI 304. Polyester Fußbodenschutz.
Optional Kit-Schirmständer aus transparentem Technischem-
Polymer.

Perchero de pie en acero inoxidable satinado, caracterizado 
por un diseño minimalista y un tamaño compacto que encaja 
con elegante discreción en cualquier entorno.
Acero inoxidable AISI 304 satinado. Protector de suelo en 
poliéster.
Kit paragüero opcional en polímero técnico transparente.
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1635. NOX IPSO
APPENDIABITI
COAT STAND
Ø 41 x h 170 cm
dia. 16.25” x h 67”

NOX IPSO
design Raul Barbieri, 2005

La grande purezza del disegno è posta in risalto dalla 
realizzazione interamente in acciaio inossidabile satinato e dal 
nucleo centrale in raffinata microfusione da cui si dipartono i 4 
bracci, ciascuno dei quali termina in un disco perfetto.  
Acciaio inossidabile AISI 304 satinato. Guarnizione salva-
pavimento in poliestere.

The purity of this design is highlighted by the entire 
manufacturing in brushed stainless steel, with the central core 
in a refined microcasting from where the 4 arms stick out with 
perfect discs at the end of each.
Brushed stainless steel AISI 304. Polyester floor-protection 
seal.

La grande pureté du design est soulignée par sa réalisation 
entièrement en acier inoxydable satiné, et par le noyau central 
en microfusion raffinée d’ou partent les 4 bras, chacun se 
terminant par un disque parfait.  
Acier inoxydable AISI 304 satiné. Garniture protège-sol en 
polyester.

Die große Reinheit des Designs wird unterstrichen durch das 
Gestell, vollständig aus Edelstahl gefertigt. Vom Nukleus aus 
raffiniertem Mikroguss gehen vier Arme ab, die jeweils mit 
einer kreisrunden Scheibe abgeschlossen werden.  
Satinierter Edelstahl AISI 304. Polyester Fußbodenschutz.

El diseño de gran pureza es resaltado por la fabricación 
íntegra en acero inoxidable satinado y por el núcleo central de 
refinada micro-fusión del que parten 4 brazos, cada uno de 
los cuales termina en un disco perfecto.  
Acero inoxidable AISI 304 satinado. Protector de suelo en 
poliéster.
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CRIBBIO / COLMO
design Raul Barbieri – Giorgio Marianelli, 1981 / 2003 

Cribbio è l’appendiabiti dotato di un contenitore portaombrelli, 
realizzato senza alcuna saldatura da un unico foglio di acciaio 
imbutito e poi traforato radialmente. 
Colmo ne è la variante priva di traforatura. 
Due oggetti che si distinguono per la solidità e la cura dei 
particolari, coordinati ai cestini Cribbio e Colmo. 
Testa e ganci in polimero tecnico, contenitore e asta in acciaio 
verniciato o cromato, provvisto di guarnizione salva-pavimento 
in poliestere.

Cribbio is a coat stand equipped with an umbrella stand 
container, made without any welding from a single sheet of 
drawn and radial-edge perforated steel. 
Colmo is the variant version without perforations. 
Two objects featuring high solidity and superior attention to 
detail, coordinated to the Cribbio and Colmo waste baskets. 
Head and hooks in engineering polymer, container and rod 
in painted or chromium plated steel, equipped with floor-
protecting polyester trim.

Cribbio est le porte-manteau équipé d’un porte-parapluies, 
réalisé sans aucune soudure d’une seule feuille d’acier 
emboutie puis perforée radialement. 
Colmo en est la version sans perforations. 
Deux objets qui se distinguent par la solidité et l’attention au 
détail, coordonnés aux corbeilles à papier Cribbio et Colmo. 
Extrémité et crochets en polymère technique, conteneur et tige 
en acier verni ou chromé, équipé avec joint de protection du 
sol en polyester.

Cribbio ist eine Garderobe mit einem Regenschirmhalter, 
die ohne Schweißen aus einem einzigen Stück Stahl durch 
Tiefziehen geformt und danach durch radiale Bohrung 
weiterverarbeitet wurde.
Colmo ist die entsprechende Variante ohne Durchbohrung. 
Zwei Objekte, die sich durch Solidität und Liebe zum Detail 
auszeichnen und als Produkte über Cribbio und Colmo 
einander beigeordnet sind. 
Kopfstück und Haken aus technischem Kunststoff, Behälter 
und Kleiderstange aus lackiertem oder verchromtem Stahl, mit 
Bodenverkleidung aus Polyester ausgestattet.

Cribbio es un perchero equipado con paragüero, fabricado 
sin soldaduras, con una única lámina de acero embutido y 
posteriormente perforado radialmente. 
Colmo es la versión sin perforaciones. 
Dos artículos que se distinguen por su solidez y la atención al 
detalle, a juego con las papeleras Cribbio y Colmo. 
Cabeza y ganchos de polímero técnico, recipiente y barra de 
acero lacado o cromado, equipado con taco de poliéster para 
proteger el suelo.

1030. CRIBBIO
APPENDIABITI CON PORTAOMBRELLI
COAT STAND WITH UMBRELLA STAND
Ø 26,5 x h 168 cm
dia. 10.5” x h 66.25”

26,5

16
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1053. COLMO
APPENDIABITI CON PORTAOMBRELLI
COAT STAND WITH UMBRELLA STAND
Ø 26,5 x h 168 cm
dia. 10.5” x h 66.25”
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1740. MEETING
APPENDIABITI A BARRA SU RUOTE
COAT RAIL ON CASTORS
1740.10
103 x 53 x h 176 cm
40.25” x 20.75 x h 68.75”
1740.15
153 x 53 x h 176 cm
59.75” x 20.75 x h 68.75”

17
6

103/153

1742. MEETING
APPENDIABITI A BARRA CON PIEDINI
COAT RAIL WITH FEET
1742.10
103 x 53 x h 176 cm
40.25” x 20.75 x h 68.75”
1742.15
153 x 53 x h 176 cm
59.75” x 20.75 x h 68.75”

17
6

103/153

1749. MEETING
PIANO DI SERVIZIO
SERVICE SHELF
1749.10
100 x 46,5 x h 3,5 cm
39” x 18.25 x h 1.5”
1749.15
150 x 46,5 x h 3,5 cm
58.5” x 18.25 x h 1.5”

100/150

46
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MEETING  
design Raul Barbieri, 2018

Appendiabiti a barra in due lunghezze, 100 e 150 cm, disponibile 
su ruote (2 con freno) o con piedini regolabili. Il suo disegno 
minimalista è valorizzato dalla traforatura dei piani di servizio 
opzionali.
Giunti in fusione di alluminio e barre in acciaio verniciati epoxy; 
barra orizzontale superiore in acciaio cromato.
Piani di servizio opzionali in acciaio verniciato epoxy.

Coat rail in two lengths, 100 and 150 cm, available on castors 
(2 with brake) or with adjustable feet. Its minimalist design is 
distinguished by the perforations of the optional service shelves.
Joints in epoxy painted aluminium casting, rails in epoxy painted 
steel; upper horizontal rail in chromium plated steel.
Optional service shelves in epoxy painted steel.

Porte-manteau en deux longueurs, 100 et 150 cm, disponible 
sur roulettes (2 avec frein) ou avec patins réglables. Son design 
minimaliste est agrémenté par la perforation des plateaux de 
service en option.
Joints en fusion d’aluminium et barres en acier peint époxy; 
barre horizontale supérieure en acier chromé.
Plateaux de service en option en acier peint époxy.

Kleiderbügelständer in zwei Längen, 100 und 150 cm, auf Rollen 
(2 mit Bremse) oder mit verstellbaren Fußenden erhältlich. Das 
minimalistische Design wird durch die Perforation der optionalen 
Serviceplatten unterstrichen. 
Epoxy-lackierte Aluminiumguß Gelenke und stahl Stangen; 
obere horizontale Stange aus verchromtem Stahl.
Optionale Serviceplatten aus Epoxy-lackiertem Stahl.

Perchero de barra en dos longitudes, 100 y 150 cm, disponible 
sobre ruedas (2 con freno) o con pies regulables. Su diseño 
minimalista está embellecido por las perforaciones de los 
estantes de servicio opcionales. 
Juntas en fusión de aluminio y barras en acero pintado epoxy; 
barra horizontal superior en acero cromado.
Estantes de servicio opcionales en acero pintado epoxy.
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NOX VESTA
design Raul Barbieri, 2005

Appendiabiti a barra su ruote, interamente realizzati in acciaio 
inossidabile satinato. Solidi ed agili, sono perfetti per hotel, 
sale conferenze e collettività. Al modello base con semplice 
barra appendiabiti si affiancano tre modelli dotati anche di 
supporto inferiore e superiore. Due ruote con freno.
Acciaio inossidabile AISI 304 satinato. Lunghezze 120 e 160 
cm.

Coat rails on castors, made entirely in brushed stainless steel. 
Solid and agile, they are perfect for hotels, conference halls 
and communities. The basic model with simple coat rail is 
accompanied by three models fitted with upper and lower 
support. Two castors with brake. 
Brushed stainless steel AISI 304. Lengths 120 and 160 cm.

Porte-manteau à barre sur roulettes, entièrement en acier 
inoxydable satiné. Solides et légers, ils sont parfaits pour 
les hôtels, les salles de conférence et les collectivités. Le 
modèle de base avec une barre à cintres est complété de 
trois modèles dotés d’un support inférieur et supérieur. Deux 
roulettes avec freins. 
Acier inoxydable AISI 304 satiné. Longueurs 120 et 160 cm.

Kleiderbügelständer auf Rollen, vollständig aus Edelstahl 
gefertigt. Solide und wendig, sind ideal für Hotels, 
Konferenzräume und Gemeinschaftsräume. Das Basismodell 
mit Kleiderstange gibt es auch mit einer oberen und unteren 
Ablage. Zwei Rollen mit Bremse. 
Satinierter Edelstahl AISI 304. Längen 120 und 160 cm.

Percheros de barra sobre ruedas, fabricados íntegramente en 
acero inoxidable satinado. Sólidos y ágiles, son perfectos para 
hoteles, salas de conferencias y salas multiusos. Al modelo 
básico con barra colgador le acompañan otros tres modelos 
dotados de soporte inferior y superior. Freno en dos ruedas. 
Acero inoxidable AISI 304 satinado. Longitudes 120 y 160 cm.

1640. NOX VESTA
APPENDIABITI A BARRA SU RUOTE
NON ACCESSORIATO
COAT RAIL ON CASTORS
WITH NO RACKS
1640.12
128 x 53 x h 170 cm
50.5” x 20.75 x h 67”
1640.16
168 x 53 x h 170 cm
66.25” x 20.75 x h 67”

17
0

128/168

17
6

120/160

1642. NOX VESTA
APPENDIABITI A BARRA SU RUOTE
CON PORTABORSE
COAT RAIL ON CASTORS
WITH BAG RACK
1642.12
128 x 53 x h 170 cm
50.5” x 20.75 x h 67”
1642.16
168 x 53 x h 170 cm
66.25” x 20.75 x h 67”

1641. NOX VESTA
APPENDIABITI A BARRA SU RUOTE
CON CAPPELLIERA
COAT RAIL ON CASTORS
WITH HAT RACK
1641.12
120 x 53 x h 176 cm
47.25” x 20.75 x h 69.25”
1641.16
160 x 53 x h 176 cm
63” x 20.75 x h 69.25”

1643. NOX VESTA
APPENDIABITI A BARRA SU RUOTE
CON PORTABORSE E CAPPELLIERA
COAT RAIL ON CASTORS
WITH HAT AND BAG RACKS
1643.12
120 x 53 x h 176 cm
47.25” x 20.75 x h 69.25”
1643.16
160 x 53 x h 176 cm
63” x 20.75 x h 69.25”
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1650.05 NOX VESTA WALL
APPENDIABITI DA PARETE, 3 POSTI
WALL COAT HANGER, 3 SPACES
48 x 7 x h 7 cm
19” x 2.75” x h 2.75”

96

7

1650.10 NOX VESTA WALL
APPENDIABITI DA PARETE, 6 POSTI
WALL COAT HANGER, 6 SPACES
96 x 7 x h 7 cm
37.75” x 2.75” x h 2.75”

ESEMPI DI COMPOSIZIONI
EXAMPLES OF COMPOSITIONS

48 cm

96 cm

144 cm

192 cm

NOX VESTA WALL
design Raul Barbieri, 2005

Appendiabiti da parete interamente in acciaio inossidabile, 
caratterizzato dal disegno minimalista. Le barre, disponibili in 
due lunghezze (48 e 96 cm), da 3 e 6 posti, sono accostabili in 
continuo per composizioni senza limiti. 
Acciaio inossidabile AISI 304 satinato. 

Stainless steel wall coat-hanger with minimalist design. 
The bars, available in two lenghts (48 and 96 cm), with 3 
and 6 spaces, can be continuously combined for unlimited 
compositions. 
Brushed stainless steel AISI 304.

Porte-manteau mural entièrement en acier inoxydable, d’une 
conception minimaliste. Les barres, disponibles en deux 
longueurs (48 et 96 cm), de 3 et 6 places, sont assemblables 
en continu pour compositions illimitées. 
Acier inoxydable AISI 304 satiné.

Wand-Kleiderhaken aus Edelstahl mit minimalistischem 
Design. Die Leisten, in zwei Längen erhältlich (48 und 96 
cm), mit 3 oder 6 Aufhängern, können für grenzenlose 
Kombinationsmöglichkeiten nebeneinander montiert werden. 
Satinierter Edelstahl AISI 304.

Perchero de pared fabricado íntegramente en acero inoxidable, 
caracterizado por un diseño minimalista. Las barras, 
disponibles en dos longitudes (48 y 96 cm), de 3 y 6 plazas, 
se pueden colocar de forma continua en composiciones sin 
límites. 
Acero inoxidable AISI 304 satinado.
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991. UNPOSTO
APPENDIABITI DA PARETE, SINGOLO
WALL COAT HANGER, SINGLE
9,5 x 7,5 x h 10 cm
3.75” x 3” x 4”

UNPOSTO
DUEPOSTI
TREPOSTI
design Raul Barbieri – Giorgio Marianelli, 1986

Appendiabiti da parete in 3 modelli: singolo, oppure modulare 
a 2 e 3 posti, adatti per composizioni con modulo di 15 cm 
accostabili all’infinito. Robusti e di facile installazione, ideali 
per ambienti sia pubblici che domestici.
Polimero tecnico.

Wall coat hook in 3 models: single, or modular with 2 and 3 
hooks, suitable for unlimited compositions with 15 cm module. 
Sturdy and easy to install, ideal for both public and domestic 
environments.
Engineering polymer.

Patères en 3 modèles: simple, ou modulaire de 2 et 3 
places, adapté aux compositions avec module de 15 cm 
intégrable à l’infini. Robustes et facile à installer, idéales pour 
environnements publics et domestiques.
Polymère technique.

Wandkleiderhaken in drei Modellen: einzeln, oder modular mit 
2 und 3 Plätzen, für Modulkombinationen mit 15 cm Länge 
geeignet, die sich unendlich erweitern lassen. Robust und 
einfach zu installieren, ideal für den Einsatz in öffentlichen 
Räumen und zu Hause.
Technisches-Polymer.

Perchas de pared disponibles en 3 modelos: individual, o 
modular de 2 o 3 plazas, ideales para composiciones con 
módulos de 15 cm colocables de infinitas maneras. Robustas 
y de fácil instalación, ideales tanto para ambientes públicos 
como domésticos.
Polímero técnico.
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992. DUEPOSTI
APPENDIABITI DA PARETE, DOPPIO
WALL COAT HANGER, DOUBLE
30 x 7,5 x h 10 cm
11.75” x 3” x 4”

45

7,
5

993. TREPOSTI
APPENDIABITI DA PARETE, TRIPLO
WALL COAT HANGER, TRIPLE
45 x 7,5 x h 10 cm
17.75” x 3” x 4”

ESEMPI DI COMPOSIZIONI
EXAMPLES OF COMPOSITIONS

30 cm

45 cm

60 cm

75 cm

90 cm

105 cm

120 cm

135 cm

150 cm

nero
black

03

grigio perla
pearl grey

Y7

alluminio
aluminium

AN

31



32

23

23

960. BUNNY
APPENDIABITI DA PARETE
WALL COAT HANGER
23 x 11 x h 23 cm
9” x 4.5” x 9”

BUNNY  
design Raul Barbieri, 2018

Simpatico appendiabiti da parete, figlio naturale dell’appendiabiti 
da terra Tepee, la cui inconfondibile sfera per l’occasione si 
dimezza, così mantenendo inalterata la sua iconica immagine 
di grande eleganza, sia nei colori pieni che nella prestigiosa 
versione cromata.
Semisfera in fusione di alluminio verniciato epoxy o cromato, 
bracci in legno massello di faggio naturale o scurito.

Delightful wall coat hanger, a natural son of the Tepee coat stand, 
whose unmistakable sphere is here halved vertically, thereby 
leaving its iconic image of great elegance unaltered, both in full 
colour and in the prestigious chromium plated version.
Hemisphere in epoxy painted or chromium plated aluminium 
casting, arms in solid natural or darkened.

Joli porte-manteau mural, fils naturel du porte-manteau sur pied 
Tepee, dont la sphère inimitable est, pour l’occasion, divisée en 
deux, conservant ainsi son image iconique de grande élégance 
intacte, tant dans sa version pleine couleur que dans sa version 
chromée de prestige.
Demi-sphère en fonte d’aluminium peinte époxy ou chromée, 
bras en hêtre massif naturel ou foncé.

Schöne Wandgarderobe, natürlicher Sohn des Tepee 
Kleiderständers, dessen unverwechselbare Kugel für diesen 
Anlass halbiert wird, so dass sein ikonisches Bild von großer 
Eleganz sowohl in Vollfarben als auch in der prestigeträchtigen 
Chromversion unverändert erhalten bleibt.
Halbkugel aus Epoxy-lackiertem oder verchromtem 
Aluminiumguss, Arme in massivem natürlichem oder dunkel 
gebeiztem Buchenholz.

Simpático colgador de pared, hijo natural del perchero Tepee, 
cuya inconfundible esfera se reduce para la ocasión a la 
mitad, manteniendo así inalterada su imagen icónica de gran 
elegancia, tanto en los colores lisos como en la prestigiosa 
versión cromada.
Semiesfera de fusión de aluminio pintado con epoxi o cromado, 
brazos de madera maciza de haya natural o oscurecida.
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GRU
design Raul Barbieri, 2008

Una forma morbida e piena, ideale per appendere gli abiti 
senza deformarli, ottenuta grazie ad una sofisticata tecnica di 
stampaggio a iniezione assistito con gas.
Polimero tecnico.

A soft and full form, ideal for hanging clothes without them 
misshapen, achieved thanks to a sophisticated gas assisted 
injection-moulding process.
Engineering polymer.

Une forme pleine et douce, idéale pour suspendre les 
vêtements sans les déformer, réalisé par une sophistiquée 
technique de moulage à injection assistée au gaz.
Polymère technique.

Kleiderbügel mit weicher abgerundeter Linienführung, mit 
dem sich Kleidungsstücke knitterfrei aufhängen lassen, 
hergestellt mit einem ausgeklügelten gasunterstütztem 
Spritzgussverfahren.
Technisches-Polymer.

 
Una forma suave y plena, ideal para colgar la ropa sin 
estropearla, obtenida gracias a una sofisticada técnica de 
moldeo de inyección asistida por gas.
Polímero técnico.

grigio perla
pearl grey

Y7

bianco
white

nero
black

01 02 03

rosso
red

trasparente
transparent

arancio trasp.
transp. orange

00 12 18

rosso trasp.
transp. red

998. GRU
GRUCCIA
HANGER
43 x 3,5 x h 18,5 cm
17” x 1.5” h 7.25”
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COLORI TRASPARENTI / TRANSPARENT COLOURS

COLORI SOLIDI / SOLID COLOURS



“Semplice ma non banale, originale ma non bizzarro”
“Simple yet not ordinary, original but not bizarre”
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